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La présente modification a pour but de prolonger la date, mettre à jour les informations e-post et répondre 
aux questions ci-dessous 

Modification no 003 

L’invitation prend fin: 
Supprimer: 17 Avril, 2020 at 2pm 
Insérer: 24 Avril, 2020 at 2pm

Partie 2 – Instructions à L’intention des soumissionnaires 

Article 2 (2.2) Présentation des offres 
INSÉRER: Compte tenu des incidences de la pandémie de COVID-19, et dans le but de favoriser 

l’éloignement physique, les unités de réception des soumissions à Vancouver et 
Victoria demeureront ouvertes, mais leurs ressources en personnel et leurs heures 
d’ouverture seront limitées : les mardis, jeudis et vendredis seulement de 10 h 30 à 14 
h 3011 h (heure avancée du pacifique). 

Vu la disponibilité diminuée du personnel, les soumissionnaires sont fortement 
encouragés à privilégier l’envoi de leurs soumissions par voie électronique au moyen 
de Connexion postel si cela est autorisé dans la demande de soumissions. 

Veuillez surveiller attentivement le site achatsetventes.gc.ca, car il se peut que les 
dates de clôture des soumissions doivent être changées. 

*** *** *** *** *** 

Question #1 :  Existe-t-il un histogramme ou une prévision des jours-personnes? Ou une prévision 
minimale? 
Réponse #2 : 
1. Kamloops : 1 fin de semaine par mois (2 jours), de septembre à juin, en moyenne 30 militaires (entre 

20 et 40) 
2. Kelowna : 2 fins de semaine d’instruction prévues, avec une moyenne de 110 militaires. Toutefois, il 

pourrait y avoir plusieurs petites fins de semaine de 30 militaires 
3. Vernon : 5 fins de semaine d’instruction prévues, avec une moyenne de 110 militaires. 4 cours 

prévus, une moyenne de 30 militaires (entre 20 et 40), qui s’échelonneraient sur 55 jours 
d’instruction au total. 

Question #2 :  Quelles sont les installations disponibles? P. ex. Des cuisines entièrement équipées sont-
elles mises à la disposition? 
Réponse #2 : Il n’y a pas d’installation pour les services alimentaires (c.-à-d. une cuisine) 

Question #3 :  Est-il prévu d’avoir une équipe en attente à chaque emplacement? 
Réponse #3 : Idéalement, nous aimerions qu’une entreprise puisse offrir le service à chaque 
emplacement; toutefois, il pourrait également y avoir une entreprise à chaque emplacement. Les 
demandes se feraient au fur et à mesure des besoins, et les échéanciers de l’entreprise seraient indiqués 
pour pouvoir traiter les commandes.  
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Question #4 :   Est-ce qu’une équipe se déplacerait dans les 3 zones sur demande? 
Réponse #4 :  Au besoin, ou des équipes multiples. Le fournisseur devrait indiquer la capacité. 

Question #5 :  À quoi ressemblent les services de salle à manger? 
Réponse #5 :  Il n’y a aucune installation. Un lieu de travail, une salle de classe ou un gymnase/terrain de 
parade servirait d’endroit pour manger. 

Question #6 :   Y a-t-il des boîtes chaudes pour les repas transportés? 
Réponse #6 :  Des récipients isolants et des distributrices à jus/à café sont fournis pour les repas 
transportés. Le fournisseur pourrait les apporter avant l’activité prévue. 

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés


